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PROPOSITION DE LOIWETSVOORSTEL

tot wijziging van de wet van 11 april 2003 
betreffende de voorzieningen aangelegd 

voor de ontmanteling van de kerncentrales 
en voor het beheer van splijtstoffen 

bestraald in deze kerncentrales wat de 
terbeschikkingstelling van kapitaal voor 

hernieuwbare energie betreft

(ingediend door de heer Flor Van Noppen)

modifiant, en ce qui concerne
la mise à disposition de capitaux pour 
les énergies renouvelables, la loi du 

11 avril 2003 sur les provisions constituées 
pour le démantèlement des centrales 

nucléaires et pour la gestion des matières 
fissiles irradiées dans ces centrales

(déposée par M. Flor Van Noppen)

11 maart 2009 11 mars 2009

SAMENVATTING

Het voorstel beoogt op een transparantere wijze 

een groter deel van het niet aan de kernexploitanten 

uitgeleende kapitaal ter beschikking te stellen van de 

productie van hernieuwbare energie.

RÉSUMÉ

Cette proposition vise à mettre à la disposition de la 

production d’énergies renouvelables, de manière plus 

transparente, une partie plus importante du capital qui 

n’est pas prêté aux exploitants nucléaires.
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

De gevolgen van de fi nanciële crisis voor de reële 

economie worden steeds duidelijker. Na de zware pro-

blemen van de afgelopen maanden leggen de banken 

de prioriteit bij het vrijwaren van de eigen liquiditeit en 

een striktere risicobeheersing.  Hierdoor wordt het voor 

gewone bedrijven fors moeilijker om krediet te verkrijgen. 

Voor de leningen die nog worden toegestaan worden 

ook veel striktere garanties gevraagd dan een jaar 

geleden. 

Dit heeft als gevolg dat de fi nanciering van geplande 

investeringsprojecten voor een aantal bedrijven moeilijk 

wordt op een moment dat elke investering noodzakelijk 

is om de negatieve economische spiraal te doorbreken 

waarin de Europese economie is verzeild geraakt. De 

Vlaamse regering en federale regering lijken intussen 

te beseffen dat een ondersteuning van het kredietbeleid 

voor ondernemingen nodig is, zoals mag blijken uit de 

aangekondigde staatswaarborg voor de kredietmaatre-

gelen die vervat zitten in het Vlaamse herstelplan.

Ook in de sector van de  hernieuwbare energie, waar 

de grootste projecten zich vooral situeren in de off-shore 

elektriciteitsproductie door middel van windturbines, 

dreigt de fi nanciering problematisch te worden. Noch-

tans zijn de uitdagingen waar we inzake hernieuwbare 

energie voor staan niet min. Volgens de plannen van 

de Europese Commissie en het Europees Parlement 

zou België in 2020 13% van zijn energievoorziening uit 

hernieuwbare energie moeten halen, terwijl dit in 2007 

slechts 2,7% bedroeg, waarvan dan nog een groot deel 

door verbranding van biomassa. 

Voor het dichten van de grote kloof tussen het huidige 

aandeel van hernieuwbare energie en de 13% in 2020 

rekent men hoofdzakelijk op een sterke toename van 

windenergie en warmtekrachtkoppeling. De momenteel 

toegekende vergunningen voor off-shore windturbine-

parken zijn samen goed voor 852 Megawatt bijkomende 

productiecapaciteit, die er vooral tussen 2009 en 2012 

zal bijkomen. 

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

Les conséquences de la crise fi nancière pour l’écono-

mie réelle sont de plus en plus patentes. Après les graves 

problèmes des derniers mois, les banques s’attachent 

prioritairement à préserver leurs propres liquidités et 

à gérer plus rigoureusement les risques. Il devient par 

conséquent beaucoup plus difficile pour les entreprises 

ordinaires d’obtenir du crédit. Pour les prêts qu’elles 

accordent encore, les banques réclament des garanties 

beaucoup plus strictes qu’il y a un an. 

Pour un certain nombre d’entreprises, il devient par 

conséquent difficile de fi nancer les projets d’investis-

sement qu’elles ont prévus, et ce, à un moment où 

chaque investissement est nécessaire pour casser la 

spirale économique négative dans laquelle est empêtrée 

l’économie européenne. Entre-temps, le gouvernement 

fl amand et le gouvernement fédéral semblent avoir pris 

conscience de la nécessité de soutenir la politique du 

crédit pour les entreprises, ainsi que l’attestent la garan-

tie d’État annoncée pour les mesures en faveur du crédit 

contenues dans le plan de relance fl amand.

Dans le secteur des énergies renouvelables, où les 

principaux projets se situent avant tout au niveau de la 

production d’électricité off-shore par des éoliennes, le 

fi nancement risque aussi de devenir problématique. Les 

défi s auxquels nous sommes confrontés dans le do-

maine des énergies renouvelables ne sont toutefois pas 

négligeables. Selon les plans de la Commission euro-

péenne et du Parlement européen, la Belgique devrait, 

en 2020, puiser 13% de son énergie dans les énergies 

renouvelables, alors qu’en 2007, ce chiffre n’était que de 

2,7%, dont une grande partie était en outre fournie par 

la combustion de biomasse.

Pour combler le fossé important entre la part actuelle 

de l’énergie renouvelable et les 13% prévus pour 2020, 

on compte surtout sur une forte augmentation de la part 

de l’énergie éolienne et de la cogénération. Les permis 

actuellement octroyés pour les parcs éoliens off-shore 

représentent, au total, 852 mégawatts de capacité de 

production supplémentaire, qui viendront surtout s’ajou-

ter à la capacité actuelle entre 2009 et 2012.
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Bron: CREG, De ontoereikende productiecapaciteit van 

elektriciteit in België, 27 september 2007.

Het mag duidelijk zijn dat verder uitstel van projecten 

rond het opzetten van windmolenparken België een on-

aanvaardbare achterstand zou geven in de strijd tegen 

de opwarming van de aarde en het uitbouwen van een 

grotere bevoorradingszekerheid. Immers, nu al is België 

op achtervolgen aangewezen. Volgens recente cijfers 

van de European Wind Energy Association (Ewea) is Bel-

gië in 2008 opnieuw een plaats gezakt in het Europese 

klassement voor windenergie: tot de veertiende plaats 

achter onder meer Polen, Griekenland en Ierland.

Bron: De Standaard

We zoeken daarom best een manier om de krediet-

verstrekking aan projecten voor hernieuwbare energie 

vlot te trekken. Een suggestie hiervoor kwam uit de 

sector zelf. In het atoomagentschap Synatom is door 

de nucleaire producenten in de loop der jaren een 

aanzienlijk kapitaal samengebracht dat vijf miljard euro 

beloopt.  Om dit kapitaal enerzijds te reserveren maar 

anderzijds niet onbenut te laten, kan tot maximaal 75% 

ervan worden uitgeleend aan die kernexploitanten die 

voldoende kredietwaardig zijn verklaard door middel van 

Source: CREG, La sous-capacité de production d’électricité 

en Belgique, 27 septembre 2007.

Il doit être clair qu’un report supplémentaire des pro-

jets de mise en place de parcs éoliens en Belgique nous 

fera prendre un retard inadmissible dans la lutte contre 

le réchauffement climatique et dans l’élaboration d’une 

plus grande sécurité d’approvisionnement. En effet, la 

Belgique est déjà à la traîne. Des chiffres récents de l‘as-

sociation européenne pour l’énergie éolienne (European 

Wind Energy Association, EWEA) indiquent que notre 

pays a de nouveau perdu une place dans le classement 

européen de l’énergie éolienne en 2008: elle est passée 

à la quatorzième place, derrière, notamment, la Pologne, 

la Grèce et l’Irlande.

Source: De Standaard

Il y a dès lors lieu de trouver une formule permettant 

d’assurer aisément l’octroi de crédits à des projets 

d’énergie renouvelable. Le secteur a lui-même formulé 

une suggestion à cet effet. Au sein du fonds Synatom, 

les producteurs d’énergie nucléaire ont réuni au fi l des 

ans un capital considérable, qui atteint cinq milliards 

d’euros. Afi n de garder ce capital en réserve, tout en 

ne le laissant pas inexploité, il est prévu qu’il pourra 

être prêté, à hauteur de maximum 75%, à des exploi-

tants nucléaires qui auront été déclarés suffisamment 
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een «credit rating» van een internationaal erkend note-

ringsagentschap. Van de andere 25% van het in Synatom 

aanwezige kapitaal, kan, krachtens artikel 14, § 7, van 

de wet van 13 april 2003 betreffende de voorzieningen 

aangelegd voor de ontmanteling van de kerncentrales, 

10% worden ontleend aan rechtspersonen en projecten 

vermeld in een daartoe aangelegde lijst. Het is de Com-

missie voor Nucleaire Voorzieningen die deze lijst van 

rechtspersonen en projecten opstelt.

Op basis van de huidige bepalingen van de wet van 

13 april 2003 is het dus wel degelijk mogelijk leningen 

te verstrekken aan projecten inzake productie van her-

nieuwbare energie, maar de wet bevat geen enkele 

garantie hiertoe. Bovendien betreft het slechts 10% van 

25% van het kapitaal, dus 2,5% van ongeveer 5 miljard 

euro: 125 miljoen euro. De geplande projecten voor 

offshore windenergie zijn evenwel kapitaalintensiever 

dan dat. Daarom willen wij een groter deel van het niet 

aan de kernexploitanten uitgeleende kapitaal uit het 

Synatom-fonds ter beschikking stellen als kredieten voor 

de projecten inzake productie van hernieuwbare energie, 

uiteraard onder gelijke voorwaarden van kredietwaardig-

heid. Daarnaast wensen wij een aantal objectiverende 

regels in te voeren om de opstelling van de lijst van 

potentiële leners beter te kaderen.

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Artikel 2

Artikel 2 voert in artikel 14, § 7, van de wet van 

13 april 2003 een duidelijk verband in tussen de 

projecten die kunnen genieten van een lening onder 

gunstige voorwaarden van het kapitaal toebehorende 

aan het Synatom-fonds – die worden opgenomen in 

een projectenlijst – en de prospectieve studie die de 

behoeften van de nationale energiemarkt omschrijft en 

die verplicht wordt uitgevoerd krachtens artikel 3 van 

de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van 

de energiemarkt.

Verder wordt bepaald dat tot 23% van de in het Syna-

tom-fonds aanwezige middelen kan worden uitgeleend 

aan projecten die zijn toegelaten tot de lijst. We schuiven 

een percentage van 23% naar voor om een minimum 

van liquide middelen in het kernprovisievennootschap 

te houden. 2% (thans 100 miljoen euro) van de totale 

voorzieningen blijft op die manier in kas. In ieder geval 

zorgt artikel 14, § 6, er voor dat er steeds voldoende liqui-

diteiten in het kernprovisievennootschap aanwezig zijn.

solvables, sur la base d’un «credit rating» établi par une 

agence de notation agréée à l’échelle internationale. 

Conformément à l’article 14, § 7, de la loi du 11 avril 2003 

sur les provisions constituées pour  le démantèlement 

des centrales nucléaires, sur les 25% restants du capital 

présent au sein de Synatom, 10% peuvent être prêtés 

à des personnes morales et à des projets inscrits dans 

une liste établie à cet effet. C’est la Commission des 

provisions nucléaires qui établit cette liste de personnes 

morales et de projets.

Sur la base des dispositions actuelles de la loi du 

11 avril 2003, il est donc bel et bien possible d’accor-

der des prêts pour des projets relatifs à la production 

d’énergies renouvelables, mais la loi ne contient aucune 

garantie à cet effet. En outre, le montant de ces prêts ne 

représente que de 10% de 25% du capital, donc 2,5% 

d’environ 5 milliards d’euros, soit 125 millions d’euros. 

Les projets envisagés en matière d’énergie éolienne off-

shore nécessitent cependant des capitaux plus élevés. 

C’est la raison pour laquelle nous souhaitons mettre une 

plus grande quote-part du capital du fonds Synatom non 

prêté à des exploitants nucléaires à la disposition des 

projets relatifs à la production d’énergie renouvelable, 

bien entendu à des conditions de solvabilité identiques. 

Nous souhaitons par ailleurs instaurer une série de rè-

gles objectivantes, afi n de mieux cadrer l’établissement 

de la liste de bénéfi ciaires potentiels.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 2

L’article 2 introduit dans l’article 14, § 7, de la loi 

du 11 avril 2003 un lien clair entre les projets qui sont 

susceptibles de bénéfi cier d’un prêt à des conditions 

avantageuses provenant du capital appartenant au fonds 

Synatom (et qui fi gurent dans une liste de projets) et 

l’étude prospective défi nissant les besoins du marché 

national de l’énergie, qui est obligatoirement réalisée 

en vertu de l’article 3 de la loi du 29 avril 1999 relative 

à l’organisation du marché de l’électricité.

On prévoit également la possibilité de prêter jusqu’à 

23% des moyens présents dans le fonds Synatom pour 

des projets repris dans la liste. Nous proposons un pour-

centage de 23% afi n que la société de provisionnement 

nucléaire puisse conserver un minimum de moyens liqui-

des. Deux pour cent (actuellement 100 millions d’euros) 

des provisions totales restent ainsi dans la caisse. Quoi 

qu’il en soit, l’article 14, § 6, veille à ce que la société 

de provisionnement nucléaire ait toujours suffisamment 

de liquidités. 
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Minstens 75% van deze projecten die worden 

toegelaten tot de lijst moet verband houden met het 

verhogen van de Belgische productiecapaciteit inzake 

hernieuwbare energie. Elk project kan daarbij maximaal 

aanspraak maken op 15% van het geoormerkte percen-

tage van 23%, voor een periode van maximaal 5 jaar. Op 

deze manier wordt een evenwichtige verdeling tussen 

verschillende projecten ingesteld, met een sterke nadruk 

op hernieuwbare energie.

De gunstige voorwaarden waartegen deze lening 

kan worden aangegaan, zijn dezelfde als voor de wets-

wijziging.

Het nieuwe vijfde lid verduidelijkt de procedure waar-

mee een kandidaat-project in aanmerking kan komen 

voor opname in de lijst en zorgt voor een behandeling 

binnen een redelijke termijn.

Flor VAN NOPPEN (N-VA)

Au moins 75% des projets repris dans la liste doivent 

viser à augmenter la capacité de production belge en 

matière d’énergie renouvelable. Chaque projet peut, à 

cet égard, faire appel à 15% maximum du pourcentage 

affecté de 23%, pour une période de 5 ans maximum. 

De cette manière, on prévoit une répartition équilibrée 

entre différents projets, en mettant fortement l’accent sur 

l’énergie renouvelable. 

Les conditions avantageuses auxquelles ce prêt peut 

être contracté sont les mêmes qu’avant la modifi cation 

de la loi. 

Le nouvel alinéa 5 explique la procédure à suivre pour 

qu’un projet candidat soit susceptible d’être repris dans 

la liste et fait en sorte que son traitement ait lieu dans 

un délai raisonnable. 
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 

artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 14 van de wet van 11 april 2003 betreffende 

de voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van 

de kerncentrales en voor het beheer van splijtstoffen 

bestraald in deze kerncentrales, wordt paragraaf 7 ver-

vangen als volgt: 

«§ 7. De Commissie voor nucleaire voorzieningen 

stelt een lijst op van projecten die in aanmerking komen 

voor een voordelige lening bedoeld in het tweede lid. 

Deze lijst mag enkel projecten bevatten die stroken met 

de prioritaire doelstellingen die werden vooropgesteld 

in de jongste prospectieve studie over de productiebe-

hoefte op de energiemarkt bedoeld in artikel 3 van de 

wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van 

de elektriciteitsmarkt. Minstens 75% van de in deze lijst 

opgenomen projecten moet verband houden met het 

verhogen van de Belgische productiecapaciteit inzake 

hernieuwbare energie.

Onverminderd paragraaf 6 kan tot 23% van het totale 

bedrag van de voorzieningen van het kernprovisieven-

nootschap uitgeleend worden aan de projecten die zijn 

opgenomen in de lijst tegen een interesttarief lager dan 

de marktrente voor een gelijkaardig krediet doch zonder 

dat het tarief lager mag zijn dan de som van de infl atie 

tijdens het vorige kalenderjaar en de procentuele ver-

goeding van de kosten verbonden aan de lening.

Ieder op de lijst opgenomen project komt maximaal 

in aanmerking voor 15% van het deel van 23% van het 

totaal van de voorzieningen bedoeld in het tweede lid.

De termijn van de toegestane leningen bedraagt 

maximaal vijf jaar en houdt rekening met de benodigde 

liquiditeit van de kernprovisievennootschap bedoeld in 

paragraaf 6.

Om een project op te nemen in de lijst bedoeld in het 

eerste lid met het oog op een gunstige fi nanciering be-

doeld in het tweede lid, wordt in negen exemplaren een 

omstandig dossier met een uitgebreide bespreking van 

het project en een uitvoerig fi nancieel verslag over de 

geraamde kost, het fi nancieringsplan en de verwachte 

opbrengst van het project ter beoordeling voorgelegd aan 

PROPOSITION DE LOI

Article 1er 

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 

de la Constitution. 

Art. 2

Dans l’article 14 de la loi du 11 avril 2003 sur les 

provisions constituées pour le démantèlement des 

centrales nucléaires et pour la gestion des matières 

fi ssiles irradiées dans ces centrales, le paragraphe 7 

est remplacé par ce qui suit:

«§ 7. La Commission des provisions nucléaires établit 

une liste de projets pouvant faire l’objet du prêt avanta-

geux visé à l’alinéa 2. Sur cette liste ne peuvent fi gurer 

que les projets proposés dans le cadre des objectifs 

prioritaires retenus dans la dernière étude prospective 

sur les besoins de production sur le marché de l’énergie 

visée à l’article 3 de la loi du 29 avril 1999 relative à l’or-

ganisation du marché de l’électricité. Au moins 75% des 

projets présents sur cette liste doivent porter sur l’aug-

mentation de la capacité de production de la Belgique 

en ce qui concerne les énergies renouvelables. 

Sans préjudice du prescrit du paragraphe 6, jusqu’à 

23% du montant total des provisions de la société de 

provisionnement nucléaire peut faire l’objet d’un prêt 

pouvant être consenti pour les projets fi gurant sur la 

liste, et ce, à un taux d’intérêt inférieur aux taux d’intérêt 

du marché pour un crédit similaire. Cependant, le taux 

ne peut être inférieur à la somme de l’infl ation pendant 

l’année civile précédente et du pourcentage d’indemni-

sation des coûts liés à l’emprunt.  

Chaque projet repris dans la liste entre en ligne de 

compte pour maximum 15% des 23% du total des pro-

visions visé à l’alinéa 2.

La durée maximale des prêts est de cinq ans et il est 

tenu compte des liquidités nécessaires de la société de 

provisionnement nucléaire visée au paragraphe 6. 

Pour qu’un projet fi gure sur la liste visée à l’alinéa 1er 

en vue du fi nancement avantageux visé à l’alinéa 2, un 

dossier circonstancié, imprimé en neuf exemplaires et 

comprenant un commentaire approfondi du projet, un 

rapport fi nancier précis sur les coûts estimés, le plan 

de fi nancement et les résultats escomptés du projet, est 

soumis à l’appréciation de la Commission des provisions 
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de Commissie voor Nucleaire Voorzieningen. Het dossier 

geeft ook een overzicht van de bij het project betrokken 

ondernemingen en de mate waarin ze bij het project 

betrokken zijn en het risico ervan dragen. De Commis-

sie voor Nucleaire Voorzieningen komt minstens vier 

maal per jaar samen om een beslissing te nemen over 

het toevoegen van kandidaat-projecten aan de lijst. Een 

beslissing omtrent een kandidaat-project wordt genomen 

overeenkomstig het zesde lid bij gewone meerderheid 

en ten laatste drie maanden na het indienen van het 

volledige dossier.

Elke beslissing inzake het al dan niet opnemen van 

een kandidaat-project op de lijst wordt met redenen 

omkleed in het eerstvolgende jaarverslag en vermeldt 

een overzicht van de stemming.

De totale gezamenlijke kredietwaardigheid van de 

ondernemingen die het risico dragen van een kandidaat-

project wordt  beoordeeld volgens de methode bedoeld 

in paragraaf 2.

De lijst bedoeld in het eerste lid wordt doorlopend 

bekendgemaakt op de webstek van Synatom.

Indien de kernprovisievennootschap weigert een 

lening bedoeld in het tweede, derde en vierde lid toe te 

kennen aan een van de projecten ingeschreven op de 

lijst bedoeld in het eerste en vijfde lid maakt de kernpro-

visievennootschap de met redenen omklede beslissing 

over aan de Commissie voor Nucleaire Voorzieningen, 

die de eindbeslissing neemt.»

12 februari 2009

Flor VAN NOPPEN (N-VA)

nucléaires. Le dossier donne également la liste des 

entreprises concernées par le projet, la mesure dans 

laquelle elles seront impliquées et les risques qu’elles 

supporteront. La Commission des provisions nucléaires 

se réunit au moins quatre fois par an afi n de se prononcer 

sur l’ajout de projets candidats à la liste. Conformément 

à l’alinéa 6, cette décision est prise à la majorité simple 

et au plus tard trois mois après la remise de l’intégralité 

du dossier. 

En outre, cette décision est motivée dans le rapport 

annuel suivant et contient un procès-verbal du vote. 

La solvabilité commune de toutes les entreprises qui 

supportent les risques d’un projet candidat est évaluée 

conformément à la méthode visée au paragraphe 2.

La liste visée à l’alinéa 1er est publiée en permanence 

sur le site Internet de Synatom. 

Si la société de provisionnement nucléaire refuse de 

consentir le prêt visé aux alinéas 2, 3 et 4 pour l’un des 

projets fi gurant sur la liste visée aux alinéas 1er et 5, 

elle transmet sa décision motivée à la Commission des 

provisions nucléaires qui statue en dernier ressort.» 

12 février 2009
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BIJLAGE ANNEXE
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BASISTEKST

Wet van 11 april 2003 betreffende de 

voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling 

van de kerncentrales en voor het beheer van 

splijtstoffen bestraald in deze kerncentrales

Art. 14

§ 7. De Commissie voor nucleaire voorzieningen 

stelt een lijst op van rechtspersonen, andere dan 

kernexploitanten, en van projecten. Een bedrag van 

10 procent van het deel van 25 procent van het to-

taal van de voorzieningen dat niet het voorwerp mag 

uitmaken van leningen aan kernexploitanten, wordt 

voorbehouden voor leningen ten behoeve van de 

in deze lijst vermelde rechtspersonen en projecten.

   

De Commissie voor nucleaire voorzieningen bepaalt 

met betrekking tot deze leningen, een interesttarief 

lager dan de marktrente voor een gelijkaardig krediet, 

maar zonder dat het tarief lager mag zijn dan de som 

van de infl atie tijdens het vorige kalenderjaar en de 

procentuele vergoeding van de kosten verbonden aan 

de lening en doet geen afbreuk aan de garanties over 

het bestaan en de toereikendheid van de provisies.

   

Zonder afbreuk te doen aan de garanties over het be-

staan en de toereikendheid van de provisies en na advies 

van de Commissie voor nucleaire voorzieningen en van 

kernprovisievennootschap, kan de Koning middels een 

koninklijk besluit vastgesteld na overleg in de Minister-

raad, de lijst van rechtspersonen, van projecten en het 

interesttarief aanpassen, alsook de 10 procent van het 

deel van 25 procent van het totaal van de voorzieningen, 

dat niet het voorwerp mag uitmaken van leningen aan 

kernexploitanten, verhogen.

BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wet van 11 april 2003 betreffende de 

voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling 

van de kerncentrales en voor het beheer van 

splijtstoffen bestraald in deze kerncentrales

Art. 14

§ 7.  De Commissie voor nucleaire voorzieningen 

stelt een lijst op van projecten die in aanmerking ko-

men voor een voordelige lening bedoeld in het twee-

de lid. Deze lijst mag enkel projecten bevatten die 

stroken met de prioritaire doelstellingen die werden 

vooropgesteld in de jongste prospectieve studie over 

de productiebehoefte op de energiemarkt bedoeld 

in artikel 3 van de wet van 29 april 1999 betreffende 

de organisatie van de elektriciteitsmarkt. Minstens 

75 % van de in deze lijst opgenomen projecten moet 

verband houden met het verhogen van de Belgische 

productiecapaciteit inzake hernieuwbare energie.    

  

Onverminderd paragraaf 6 kan tot 23 % van het 

totale bedrag van de voorzieningen van het kern-

provisievennootschap uitgeleend worden aan de 

projecten die zijn opgenomen in de lijst tegen een 

interesttarief lager dan de marktrente voor een ge-

lijkaardig krediet doch zonder dat het tarief lager 

mag zijn dan de som van de infl atie tijdens het vorige 

kalenderjaar en de procentuele vergoeding van de 

kosten verbonden aan de lening.

 

 Ieder op de lijst opgenomen project komt maxi-

maal in aanmerking voor 15 % van het deel van 

23 % van het totaal van de voorziening bedoeld in 

het tweede lid.

  

De termijn van de toegestane leningen bedraagt 

maximaal vijf jaar en houdt rekening met de beno-

digde liquiditeit van de kernprovisievennootschap 

bedoeld in paragraaf 6.

 

 Om een project op te nemen in de lijst bedoeld in 

het eerst lid met het oog op een gunstige fi nanciering 

bedoeld in het tweede lid, wordt in negen exemplaren 

een omstandig dossier met een uitgebreide bespre-

king van het project en een uitvoering fi nancieel 

verslag over de geraamde kost, het fi nancieringsplan 

en de verwachte opbrengst van het project ter beoor-

deling voorgelegd aan de Commissie voor Nucleaire 

Voorzieningen. Het dossier geeft ook een overzicht 

van de bij het project betrokken ondernemingen en 

de mate waarin ze bij het project betrokken zijn en 

het risico ervan dragen. De Commissie voor Nucleaire 

Voorziening komt minstens vier maal per jaar samen 
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TEXTE DE BASE

Loi du 11 avril 2003 sur les provisions constituées 

pour le démantèlement des centrales nucléaires 

et pour la gestion des matières fi ssiles irradiées 

dans ces centrales

Art. 14

§ 7. La Commission des provisions nucléaires établit 

une liste de personnes morales, autres que les exploi-

tants nucléaires, et de projets. Un montant représentant 

10 pour cent de la partie de 25 pour cent du montant 

total des provisions qui ne peut faire l’objet de prêts aux 

exploitants nucléaires, est réservé aux prêts destinés aux 

personnes morales et projets mentionnés dans cette liste.

 

La Commission des provisions nucléaires établit pour 

ces prêts un taux d’intérêt inférieur à celui appliqué sur 

le marché pour un crédit semblable. Ce taux ne peut 

toutefois être inférieur à la somme de l’infl ation pendant 

l’année civile précédente et du pourcentage d’indemnisa-

tion des coûts liés au prêt et ne porte pas préjudice aux 

garanties sur l’existence et la suffisance des provisions.

  

Sans préjudice des garanties sur l’existence et la 

suffisance des provisions et après l’avis de la Commis-

sion des provisions nucléaires et de la société de pro-

visionnement nucléaire, le Roi peut par un arrêté royal 

délibéré en Conseil des ministres, adapter la liste des 

personnes morales, des projets et le taux d’intérêt, ainsi 

qu’augmenter le pourcentage de 10 pour cent de la partie 

de 25 pour cent du montant total des provisions qui ne 

peut faire l’objet de prêts aux exploitants nucléaires.

TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Loi du 11 avril 2003 sur les provisions constituées 

pour le démantèlement des centrales nucléaires 

et pour la gestion des matières fi ssiles irradiées 

dans ces centrales

Art. 14

§ 7. La Commission des provisions nucléaires 

établit une liste de projets pouvant faire l’objet du 

prêt avantageux visé à l’alinéa 2. Sur cette liste 

ne peuvent fi gurer que les projets proposés dans 

le cadre des objectifs prioritaires retenus dans la 

dernière étude prospective sur les besoins de pro-

duction sur le marché de l’énergie visée à l’article 3 

de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du 

marché de l’électricité. Au moins 75 % des projets 

présents sur cette liste doivent porter sur l’augmen-

tation de la capacité de production de la Belgique 

en ce qui concerne les énergies renouvelables. 

   

Sans préjudice du prescrit du paragraphe 6, jusqu’à 

23% du montant total des provisions de la société de 

provisionnement nucléaire peut faire l’objet d’un prêt 

pouvant être consenti pour les projets fi gurant sur la 

liste, et ce, à un taux d’intérêt inférieur aux taux d’in-

térêt du marché pour un crédit similaire. Cependant, 

le taux ne peut être inférieur à la somme de l’infl ation 

pendant l’année civile précédente et du pourcentage 

d’indemnisation des coûts liés à l’emprunt. 

  

Chaque projet repris dans la liste entre en ligne de 

compte pour maximum 15 % des 23 % du total des 

provisions visé à l’alinéa 2.

 

 La durée maximale des prêts est de cinq ans et 

il est tenu compte des liquidités nécessaires de la 

société de provisionnement nucléaire visée au pa-

ragraphe 6.

 

 Pour qu’un projet fi gure sur la liste visée à l’alinéa 

1er en vue du fi nancement avantageux visé à l’alinéa 

2, un dossier circonstancié, imprimé en neuf exem-

plaires et comprenant un commentaire approfondi 

du projet, un rapport fi nancier précis sur les coûts 

estimés, le plan de fi nancement et les résultats es-

comptés du projet, est soumis à l’appréciation de la 

Commission des provisions nucléaires. Le dossier 

donne également la liste des entreprises concernées 

par le projet, la mesure dans laquelle elles seront 

impliquées et les risques qu’elles supporteront. La 

Commission des provisions nucléaires se réunit au 

moins quatre fois par an afi n de se prononcer sur 
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om een beslissing te nemen over het toevoegen 

van kandidaat-project aan de lijst. Een beslissing 

ontrent een kandidaat-project wordt genomen over-

eenkomstig het zesde lid bij gewone meerderheid 

en ten laatste drie maanden na het indienen van het 

volledige dossier.

 

 Elke beslissing inzake het al dan niet opnemen van 

een kandidaat-project op de lijst wordt met redenen 

omkleed in het eerstvolgende jaarverslag en vermeldt 

een overzicht van de stemming.

  

De totale gezamenlijk kredietwaardigheid van de 

ondernemingen die het risico dragen van een kandi-

daat-project wordt beoordeeld volgens de methode 

bedoeld in paragraaf 2.

  

De lijst bedoeld in het eerst lid wordt doorlopend 

bekendgemaakt op de webstek van Synatom.

  Indien de kernprovisievennootschap weigert een 

lening bedoeld in het tweede, derde en vierde lid toe 

te kennen aan een van de projecten ingeschreven op 

de lijst bedoeld in het eerst en vijfde lid maakt de 

kernprovisievennootschap de met redenen omklede 

beslissing over aan de Commissie voor Nucleaire 

Voorzieningen, die de eindbeslissing neemt.1

1  Art. 2:  vervanging
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l’ajout de projets candidats à la liste. Conformément 

à l’alinéa 6, cette décision est prise à la majorité 

simple et au plus tard trois mois après la remise de 

l’intégralité du dossier.

  

En outre, cette décision est motivée dans le rap-

port annuel suivant et contient un procès-verbal du 

vote.

  

La solvabilité commune de toutes les entreprises 

qui supportent les risques d’un projet candidat est 

évaluée conformément à la méthode visée au para-

graphe 2.

  

La liste visée à l’alinéa 1er est publiée en perma-

nence sur le site Internet de Synatom.

  

Si la société de provisionnement nucléaire refuse 

de consentir le prêt visé aux alinéas 2, 3 et 4 pour l’in 

des projets fi gurant sur la liste visée aux alinéas 1er 

et 5, elle transmet sa décision motivée à la Commis-

sion des provisions nucléaires qui statue en dernier 

ressort.1

1  Art. 2: remplacement
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